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Wetsontwerp 
tot goedkeuring van het Handels- en Scheepvaartverdrag te 

Brussel c,p 28 September 1926 tusschen het Belgisch­ 
Lu,cembur9sch Economisch Ver-bond en Estland gesloten. 
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MEMORIE VAN TOELICffTING. 

M1J:s1,; lh,am1-::s, 

De luuulelsbclrekkingen tussrlien hel Ue!g·isch-Luxernburgsch Economisch 
V erbond en Estland hebben tot nu toe slechts een geringe ontwikkeling bereikt. 
De Est landsche invoer in het Et·onom isch Verbond die bijna uitsluitend uit vlas 
en hout bestaat, bedroeg in 1921.- fr. :!;>1ff7S,000. De uitvoer van het Economisch 
Y erhond naai· Estland. welke zich over een reeks nijverheidsvnortbrengselen ver­ 
deelt. bereikte in datzelfde jam· slechts fr. 1..,<l2U.000. 
~iel.tes·ellstaamle den ge,·ingcn omr::mg van dit hnndelsverkeer. was het 

gewl'nsd1t aan onze handelsbetrekkingen met Estland, die tot nu toe door geen 
stat nut bcheersoht worden, contractueele waarborgen te ge,·en. Het was noodig dat 
onze ni tvoerders naar dal land voortaan r le zekerheid hadden dat zij er ten minste op 
1.00 gunstige wijze als hunne vreemde concurrenten zouden behandeld worden. 

Met dat doel werden er in Deeember rn-2.:-; ontlerhnndclingen aangeknoopt die 
geleid hebben lot de orulcrtcckening le Brussel. op 28 September· I. I. van een 
Handels-en Srhecpvaartverdmg tusschen hel Helgisch-Luxcmhurgseh Econo­ 
misch Verbond en Estland. 

liet Ycnlrag bevat ~-ccnc hcsd1ildiingrn aang·aandc de tullurievr n . Maal' de 
wctlerzijdsehe clausule nm meestbegunstiging waarop hel gegrond is, zal het 
Verbond in staat stellen ile voordeclen le genieten die Estland inzonderheid aan 
Frankrijk. reeds toegestaan heeft, alsmede die welke het in de toekomst zou kun­ 
nen verleenen. Krachtens de zoogcnaamclc « Baltische clausule », welke in de ver­ 
schillende door Estland gesloten akkoorden en overeenkomsten voorkomt, zijn 
echter van deze behandeling uitg·ezonderd de voorrechten welke dil land aan de 
nabm·ige landen: Finland, Letland, Litaucu en Huslaud, verleend heeft or zou 
kunnen verleenen. 

De beschikkingen ,-~111 dit akkoord stemmen groolendecls overeen met die welke 
voorkomen in ons Yenlrag van tn2!i met Letland, 1lat onlangs door het Parle­ 
ment. werd goerlgekcunl. Hel beval tie g-cwo11e bepalingen betreffende de vestiging 
<Ier pcl'sonen en der umatschappijen. het uitoefenen vau handel, nijverheid en 
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beroepen, hN 1·Pginw vnn den f!Îgendom, der belnstingen, dm koopwaren, 
zoowel bij den in- nis bij den uitvoer, der handelsreizigers en dei· monsters, de 
voorrechten del' consulaire as-enten, de biunenlandsche rechten en tuxeu, het 
regi,ue dPr sehecpvaart, De Vet·tlrngslnilcrnlP Partijen verklaren bovendien het 
eens Ic zijn om latei· ecu consulaire overeenkomst le si uilen, alsmede een bijzon­ 
dere schikking in zake laudvorhuizlng, Van den anderen kant hebben l1e1dc 
Partijen op den dng der m11le1·ll'Pkening· ,·p1•klmi11gen ovCI' de wederxijdsehe 
erkenning- del' 111eellll'ieven uil gewisseld. 

liet V l!t·d1·~1g is gesloten voo 1· (~ön j aa I'; h<'I wordt ,·erleng·d door si il zwijgende 
hernieuwing. zonder bepcl'kin~ van duur. en het kan opgezeg·d worden mils 
daarvan drie maanrl op vourhuud kennis le gnrnn. 

lte Jli11ister van ltuitenltnulscùe Zaken, 

E. VA:'\l)EllYELOE. 

~--='~--- - - 
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Handels- en Scheepvaartverdrag tusschen het 
Belgisch-Luxemburgsch Economisch Verbond en Estland. 

ZlfäE MArnSTEIT DE KONING DEB. BELGEN, handelend zoowel in 
Zijnen Naam als in Naam HAHER KONINKLIJ lŒ HOOGIŒlD DE GROOT­ 
nrmTOGIN VAN LUX.EMIHJHC krachtens bestaande overeenkomsten, aan de 
eene zijde, en HET HOOF.D VAN DEN STAA.T usu Hl~PlJBLŒK 
ESTLAND, aan Ile andere zijde, evenzeer wcnsehend de handelsbel1·ekking-en 
tusschen de respectieve landen te bevorderen en nit Le breiden, hebben besloten 
een Handels- en Seheepvnnrtverdrng Ic sluiten en hebben le dien cincle tot 
hunne Gevolmachtigden benoemd, te welen : 

ZIJNE MAJESTfüT .DE KO:\ING llEH BELGEN : 

Den heet· Emile Vv,rn1mn:LD1<:, Staatsminister, Zijn Minislcl' van Buitenlandsehe 
Zaken; 

HET HOOFD VAN DEN STAAT mm HIWUHLlEK ESTLAND 

Den heer Charles l,usn, Buitengewoon Gezant en (~evolmachtigd Minister; 

welke, na hunne respectieve, in goeden en behoorlijken vorm bevonden volmach­ 
ten aan elkander medegedeeld te hebben, overeengekomen zijn aangaanrle 
de volgende artikelen : 

"EERSTE AR'l'llŒL. 

De omlerhoorigen van eenc der Hooge Verdragsluitende Partijen, gevestigd 
op het grondgebied der andere Partij of er Lijdelijk verblijvende, zullen er, mits 
zich te gedragen naai· de wetten van het land, dezelfde rechten, voordeelen, 
vrijdommen, gunsten en vrijstellingen genieten als de onderhoorigen der meest­ 
begunstigde natie, wat betreft de vestiging en de uitoefening van handel, nijver­ 
heid en ambachten. 

De bepalingen van dit artikel· doen in geenen deele afbreuk aan de wetten, 
verordeningen en bijzondere reglementen betreffende de politie of tot regeling 
van het uitoefenen van handel, nijverheid of ambachten die, om redenen van 
algemeen belang, Yan kracht zijn of zouden worden op het grondgebied der 
Yf"nlragsluitendc Partijen en zonder onderscheid op de onderhoorigen van elke 
andere mogenclheicl toegepast zijn of zonden worden. 

AIITIIŒL 2. 

De behandeling tier meestbegunstigde natie zal eveneens toegepast worden 
wat betreft het verkrijgen, het betrekken, het huren van roerende en onroerende 
i,Ocrlcren. alsmede ltcl recht er over Le beschikken. 

ARTIKEL;{. 

De onderhourigcn van el lie der Hooge Verdragsluitende Partijen zullen 
eveneens, mits zich te gedragen naar de wetten van het land, de opbrengst van 
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den verkoop hunucr eigendommen en goctlcrnn in hel algemeen mogen uitr 
voeren zonder uil dien hoofde omlorworpeu te ziju aan de betnling van andere 
of lioogerc rechten dun llicgcnc welke de orulei-hoorigen der meest begunstigde 
natie in een dergelijke orustnudigheid zouden te betalen hehbcu. 

An·nKm, !~. 

De ondcrhoorigeu van cl ke dei· Hooge V culrngslu i lende Pari ijen zullen op 
het ~Tondgchicd dei· andere I'artij vonrtdurcntle en volledige bescherming en 
veiligheid genieten voor· h11111wt1 pcl'soon en hunne eigendommen; ûj zullen 
vrijen en gemakkelijlm1 locg'mt~· hebben lot de rechtbanken voor de vervolging 
en de vertlerliging hunner rechten; c11 zij zullen bovendien de toelating hebben 
hunne klachten legrn den Staat en zijne organen te doen gelden voor de Hecht­ 
banken ofandere bevoegde overheden. 

De bcsehikkingen van arl ikels l Lot ~H der· lnteruationale Overeenkomst 
ben-elfeude de burgerlijke l'Cchlspleging gcslolt'n te 's Grnvenhage op 
-lï Juli Hl05, zullen in elk (let· Yenlragsluitendo Landen ten g-nuslc der onder­ 
hoorigen van hel ander land toegepast worden. 

Anr1rn1. i>. 

ne woningen, maga:.:ij11e11, fabrieken en winkels van tie owle1'11oorigen van 
elk der Hooge Yerdrat,r,foitcmle t~nrlijen op het gl'ondgebied van de andere, als­ 
mede al de lokalen die cr van afhan~;-en, gebntikt voor geoorloofde doeleinden, 
zulle'i'i geëerhilidigd worden. :\leu zal daarin niet mog·cn overgaan t1Jl huiszoc­ 
kingcn of doorzoekingen , noch de boeken, papieren of rekeningen mogen onder­ 
zoeken of nazien. tenzij in de voorwaarden en vormen voorgeschreven door lle 
wellen ten opzichte van de ondei-hoorigen van het land zelf. 

He ondrrhoori~cn van elke der lloogc Yerdragsluiterule Parf.ijen zullen vrijge­ 
steld zijn, op hel grondgebied der andere Partij. vau eiken verplichten militairen 
dienst , hetzij in het landleger, de marine of' de luchtvloot. hetzij in de huq:rer­ 
wacht of in de militie, zoowel als nm elke belasting opgelegd in ver\"anging van 
den persoonlijken dienstplicht. Zij zullen eveneens ontslagen zijn van elke 
gedwongen lecning: in vredes- en in oorlogstijd zullen zij slechts onderworpen 
zijn aan de militaire dicnstlevcringen en opeisehiugen die aan de onderhoorigen 
vau het land zelf' opgelegd zijn en zij zullen wedcrxijds recht hebben op de ver­ 
gocdingen dooi· de vau kracht zijnde wetten ten voordcele van de onderhoorigcn 
van het land zelf vastgcstehl. 

ARrnrnL 7. 

l)c ouderhoorigen van elke der· Hooge \' erdragsluitcnde Partijen zijn niet ver­ 
plicht andere of' hoogerc lasten Le dragen of belastingen. taxen of bijdragen van 
welken aard ook te betalen, dan die welke aan de onderhoorigen der meestbcgun­ 
stigde natie opgelegd r.ijn of zullen kunnen worden. 

;\i;nnEL 8. 

De Hooge Verdagsluitendcverklaren aan tille vennootschappen en andere han- 
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dcls-, nij verheids-, tlnanc ioelo en vorzekei-ingsmnntschn p pijen, opg·el'ich t en toe­ 
gdalen volgens hunne eigt'n wellen, wederzijds vrijen en gcmakkelijkcn tocg·ang 
lol de reehtbanken van liet andere land te erkennen, zonder andere voorwaarde 
dan dat zij zich g'L~drngen naar de wellen van dit lnnrl. 
Cezcg·tlevennools('happen en mnutschnppijcn van elke dei· Hooge Ycnhag· sluitende 
Purtijen zullen, indien lie wellen en reglementen vau het ander Land er z ich niet 
tegen verzenen en onde!' vonrhchourl van het vervullçn van alle formaliteiten 
dooi· deze wetten en l'l~glcrncnlcn voorzien. hunne werkznumheid op het gl'ond­ 
gebie1I van dil laatste lan.l kunnen uitoefenen en c,· zid1 kunnen vestigen. Zij 
zullen cr ten opzichte van de vestiging·, de behandeling genielen voorbehouden 
nun de vennootschappen en maats1·happijen van de meestbegunstigde natie, met 
dien verstande dal de voorgaande beschikkingen niet op voorhand beslissen over 
-le kwestie of een vennootschap of een maatschappij gevestigd in ren der verdrag­ 
sluitcnde landen al 0f niet het n~cÎll zal hebben handel le drijven of eene nijverheid 
uit le oefenen in het andere, een tlerg·elijk recht steeils afhankelijk blijvend vau 
de in de respectieve landen van kt-acht zijnde weueu en verordeningen. 
ln geen ge\'al zullen de veuuootsehnppcn en maatschappijen van de eene der 

Verdragsluitende Partijen in het Land van de andere onderworpen zijn aan 
andere of hoogere rechten, taxen, belastingen. onder welke benaming hel ook 
zij dan degene die g-<•ù1d worden op de vennootschappen of muntschup pijen van 
dit laatste land. 

Het is wel verstaan dat het regime volgens hetwelk aan de vennootschappen 
en maatschappijen van eene der Verdragsluitende Partijen zal toegelaten zijn 
hunne werkzaamheid op het grnrnlgebied der andere uit le oefenen, 1latgene vun 
de behandeling tin meest begunstigtfo natie zal ziju. 

AHTl~t-:1. !l - 

De Belgische en Luxemburgsehe Cousuls-Ilencrnal, Consuls, Yice-Cousuls 
en Consulaire agenten in Estland alsmerle tie Esttundsche agcnten van den zelfden 
graad in België en in het Groolhct·togdom Luxemburg zullen al de voorrechten, 
\ rijstellingan en vrijdommen genieten verleend aan de agenten van dezelfde 
hoedanigheid die afhangen van de meest begunstigde riatie. 

Echter zullen slechts de Consul.1ire a~enlen van alle gi·atlen die de natio- ' ~ 
naliteiten hebben van het land tl~1t zij vertegenwoordigen en die buiten hun 
officieel mandaat, geen enkel beroep, nijverheid or handel van gdijk welken 
aard uitoefenen. de vrijstelling voorzien in zake belastingen kunnen genieten. 

Oe dom· den Staat benoemde en bezoldigde kauselal'ijagcnten, die op de 
Cezantschappcn en Consulaten van elk der Hooge Verdragsluitende Partijen 
werkzaam zijn, zullen wederzijds. in België en in het Crnothcrtogdom Luxem­ 
hm·g· \·:111 den ccnen kant, in Estland van den unrleren kant, de vrijstellingen en 
vrijdommen genieten, die toegekend zijn aan de age11ten van dezelfde c~ttego1·ic 
welke al'hangen van rle meestbegunstigde nut ie. 

A!tTIKEI. 10. 

ln gcrni van O\'edi1· den van een ondcrhoorige van eeue der Hooae \' erdracslui- c ' t, Il;..' C,J 

1 enrle Par1.ïjc•11 op het g-1·011d1,;ehietl tlrr andere, moeten de bevoegde plantselijke 
m·cdlf'den er onmirldellijk kennis van /,·cn~11 aan den zidt dichtstbij bevindenden 
Consul-Generaal, Consul, Yicc-Consu! 01· Co11suhiircn agent van de natie waartoe 
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,le on•d1•d1·111~ h(•lt,,orl ; tle1.c zullen w111 hunnen kant h<•lzelfde bericht moeten 
:l.('11dt•11 uun de plaalst>lijk(• överhedcn wanneer zij hel eerst ei· kennis van 
lu·ijg,·11. 

Ik bPrn1·gdP plnntselijke overheid zal gczeg-<l bc,·icht aan vullen <loot· een in 
b1•hoo1·lijki>11 vorru opgestl'ld a('sdtl'irt van lie overlijdensakte I(• overhandigen. 

ln gnal vau wetu-lijk« onberneg·dlH·i<I ol' vau al\vczig·hcid der cd'gcnamen of 
vau :d\\'1•zig-lll'i1l cl(•r lesla11tl'lllt1itvoPl'dc1·s. zullen de ag·enlen van den consuluiren 
dienst le za111P11 111el dn b~rocg·de plaatselijke overheden, het recht hebheu. over­ 
ccnkon1sl i~ dû wcueu 1·:111 hun t·L'speel iel land, alle handelingen le ven-icluen 
nootlig- voor het ht•wai·en en liet beboeren der nalntcnschnp, inzonderheid het 
leggen en lichten der zegels, het opmaken van deu inventaris, het bcheeren en 
hel vercfleuun dt•1· uulutenschup : met een woord, al de maatregelen te nemen die 
voor liet vrijwaren van de hclangcn der crlgcnamen uoodig zijn, behalve in 
geval e1· gcsd1illP11 z oudcn ontstaan, waarover' de bevoegde reehtbunken van liet 
land waar de nnluteuschap opengevallen is, een oordeel zouden moelen 
uitspreken. 
ne vool'afgaa111le besehikkingcn zullen eveneens van toepussing zijn i11~evul een 

ondcrhoorigc Yan ecu der Ve1·tfrag::;l11itc11dc l'nl'lijen, die goederen bezit Of> hel 
g-1·ondgehied van ch~ andere. zou overlijden buiten g·czcgd grondgebied zonde!' tet· 
plaatse, waar deze goerlereu gelegen zijn, cenig persoon te hebben achtergelaten 
die bevocgil is 0111 de zo1·1-\" voor ile nalateuschap op zich te nemen en ze te 
heheeren. 

De beide Ye1·drag-sluilendc Partijen zijn het eens om zoo spoedig mogelijk een 
consulaire overeenkomst le sluiten. 

AttTIKEI. 11 . 

De ~·001·t brcngsclen nm den grond en van de nijverheid van elke del' Vertlrag­ 
sluitende Partijen i11gerne1·tl l)p het g,ondgebietl van de andere en bestemd hetzij 
om verbruikt, hel zij om in entrepôts opgeslagen, hetzij om wederuitgevoenl of 
doorgevoerd te worden, zullen wat den invoer, den uitvoer, den wederuitvoer en 
den doorvoer ln-trelt , mm ~ecne andere of zwaardere rechten, taxen, surtaxen, 
belnstingcn, bijlhagcn of algcmeene or plaatselijke verplichtingen kunnen onder­ 
worpen wnrrlen dan de voortbrengselen vnu de meestbegunstigde natie. 

Gecne der \"cnlrag-sluilentlc Partijen zal op den uitvoer van gelijk welk artikel 
met bestemming naar het gTtrndg·ebîell der andere Partij, andere of hoogere rech­ 
ten of taxen leggen dan die welke gch:.-;;-ll ziju of kunnen worden op den uitvoer 
van gelijkaardige artikelen met. bestemming naar elk ander vreemd land. 

Evenzoo zullen geeue verboden noch beperkiugeu door eene der Yerdrngslui­ 
tende Partijen worden gl'handh,wl"d of gelegd op den invoer of op den uitvoer 
van om hel eren welk nrti kei ui tgcvoerd uit of bestemd voor hel grondgebied van 
de andere, welke niet eveneens uitgebrcitl zullen worden tot de gelijkaardige 
artikelen komende van of gaande naar elk ander land. De laatste beschikking is 
echter niet van toepassing op verboden of beperkingen gehandhaafd of opgelegd 
hetzij met het oog OJ> oodogs~ehemtcnisscn. hetzij als sanitaire maatregelen of 
als maatregelen van openbare veiligheid, hetzij met het doel dieren of nuttige 
planten te beschermen, hetzij voor de waren die in een der Yerdragsluitende 
Staten het voor,verp nm ecu Staatsmonopolie uitmaken. 

Het is wel verstaau dat, ingeval de omstandigheden zulks zouden eischen, de 
Hooge Verdragsluitende Partijen gemachtigd zijn het voordeel der voorafgaande 
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beschikkingen van lwt o,·Nlcg·gen vau g·ctnigsclu·irtcn vnn oorsprong· afhankelijk 
le maken. 

th~ artikelen. natuurlijke of' gcfobrikcerdc voorrlncngselcn van het grondgeuied 
vau t'CIH! der lloog·e Ycrdragsluitemlc I'urtijcn, behoorlijk ingevoerd in het 
g·ro1Hlg·chicd van de andere. zul leu aan gccne andere noch hoog-ere taxen of 
octrooi-, Iol-, 11rngazijn-, accijns- of _vedl!·uiksreehlen onderworpen worden, 
hetzij deze rechten of' faxen geheven worden in naam en voor rekening van den 
Staat, van provincie, f\'l'meer1lcn, openbare instellingen of ont hel even welke 
vereenigingeu, dan deze welke op de gelijlmal'(ligc artikelen herkomstig uit liet 
mecstbegunstihdo derde land gelcgll zijn of zonden worden. 

De artikelen, natuurlijke of gefabdkce1·dc voortbrengselen van het gl'ondgcbied 
van eene dei· Verdragsluitende Partijen, die in doorvoer door het grondgebied 
del' andere reizen in overeenkomst met de wetten van het land, zullen weder­ 
keerig vrijgesteld zijn van alle doorvoerrechten, hetzij deze artikelen rechtstreeks 
doorgaan, hetzij zij gedul'endc den doorvoer afgeladen, in entl'epot opgeslagen 
en opnieuw geladen moelen worden. Er zullen evenwel op de in doorvoer 
reizende waren, rechten of taxen kunnen g·elegd worden die uitsluitend bestemd 
zijn tot het dekken der kosten van toezicht en administratie welke deze doorvoer 
zou noodzakelijk maken. 

Awt'II\EL -13. 

De handelaars, fabrikanten en andere nijveraars die onderhoorigen zijn van een 
der Verdragsluitende Partijen, en die.door het overleggen eener door de bevoegde 
overheden afgeleverde legitimatiekaart, bewijzen dat zij er toe gemachtigd zijn 
OJ> het grondgebied dezer Partij een handel of eene nijverheid nit te oefenen. heb­ 
ben het recht op het grondgebied tiet· andere partij. hetzij persoonlijk. hetzij door 
bemiddeling van te hunnen dienste staande reizigers, aankoopen te doen en bestel­ 
lingen in te zamelen, zelfs wanneer zij monsters hij zich dragen, mits naleving der 
wetten en reglementen, met inbegrip der beschikkingen in zake belasting, die 
aldaar van kracht zijn. 

De nijveraars of de handelsreisigers die voorzien zijn van eene legitimatiekaart 
hebben het recht monsters, maar niet waren, hij zich te hebben. 

De aan een douanerecht of' aan elke andere gelijkgestelde taxe onderworpen 
voorwerpen met uitzondering der waren waarvan de invoer verboden is, die door 
de handelsreizigers als monsters of als modellen ingevoerd worden, zijn van­ 
weerszijden van in- en uitvoerrechten vrijgesteld,ondcr eventueel voorbehoud van 
eene borgstelling, op voorwaarde dat deze voonverpen binnen den termijn voor­ 
zien door de wetten van het land wederuitgevoerd worden en dat de identiteit der 
wederuitgevoerde voorwerpen niet twijfelachtig zij, welke ook het voor transito­ 
wederuitvoer openstaande bureel zij fangs hetwelk zïj bij hunnen uitvoer voorbij 
gaan, 

A111'1KEL ,, 4. 

Er zal volkomen en geheele vrijheid van scheepvaart tusschen de grondgebie­ 
den der Hooge Y erdragsluitende Partijen bestaan; de onderhoorigen van elk 
hunner zullen, op dezelfde wijze als de onderhoorigen van de meestbegunstigde 
natie, volle vrijheid hebben om zich met hunne schepen en dezer ladingen te 
begeven in de plaatsen, havens en rivieren van het gl'ondgebied der andere, die 



( 8 ) 

\'OD1' dP11 l,11 it en luudstheu lia11 tl(•I o pr-n slun n of zullen kunnen geopend worden ; 
mils zii:lt sf Peds l(! g,!<lrngen 11a:11· dt~ wetten van hel land waar zij aankomen, 
zullen zij.dezdf1l(~ reehtcn , g1111slen, n·ijhcllcu, \'l'ijstcllingcn en onLhel'f'ingcn in 
:t.akc~ sd1t'(~pva:ll't g'Plliell'11 als tl<'ZP WPlkl' tlP ondcrhoorigcn van hel land zelf 
{-;Pl1 Îl'tr·n of' zouden µ;<'llÎPl <'IL 

A1:T1Kl-:I. lti. 

lk selH!pc11 ou hooien die de vlag- vau een de,· Hooge Vcrdragsluircnde Partijen 
voeren, welke op bu llnst ol' g'l\ladon de wateren en havens afhangende van de. 
andere Pal'fij zullen hinuenvaren or die er uit zullen varen, welke ook de plaats 
vuu hun vertrek of nm hun bestc nuuing :,;ij, zullen niet onderworpen worden, 
zoowel bij het in- ab hij het uitvaren eu tijdens hun verblijf, aan eenig recht of' 
taxe, onder welke bcn:1111îng ook, in naam e11 voor rekening van den Staat, van 
provincii'n , getllecnten, openbare i 11slcllingrn or 0111 hel even wel ke corporntiën 
gehercn, die vau muleruu annl ol'l1oogcr zouden zijn dan die welke thnns opgelegd 
xijn of in het vervolg kunnen 01>gelegrl worden m111 de vanrtuigen vun het land 
zelf. Hunne lndiugcn. van wclke n oorsprongook, zullcng·ecn andere noch hoogere 
invoerrechten betalen en zullen nan g·eenc andere lasten onderworpen zijn dan 
indien zij onder Lie dag l'an liet laru] zei!' zouden ingevoerd zijn, met dien 

· verstande tlat al de artikelen die in de havens van eene dCJ' Verdragsluitende 
Partijen door vaartuigen van litt land zelf op wettige wijze ingevoerd worden of 
zouden kunnen worden, insg-r-lijks in deze havens door schepen del' andere 
verdragsluitende Parti] zu lleu kunnen ingevoerd worden. Hunne passagiers en 
dezer reisgoed zullen eren eens bchnn dcld wnrrlen alsof zij 'onder de vlag van het 
land zelf reisden. 
\Vat betreft het plaatsen der schepen en booten, het laden en lossen daarvan 

in de havens, reedcn , vloedhavens e,1 dokken, en over het algemeen voor alle om 
het CYCll welke tonunliteiten en beschikkingen waaraan haudelsvaartuigen, hunne 
bemanningen en hunue ladin~en k11111ie1~ orulerworpeu zijn, wordt overeen­ 

g·ckomen dat aan de schepen en booten van tic cene der Venfragslu itende Partijen 
geen enkel ,·001T~~ehl noch eenigc gunst zal verleend worden welke aan de schepen 
en booten der andere l'artij Dol, niet verleend worden, danr het <le wil der 
Yerdragsluitcnde Partijen is Ll:,t, ook oruler dit opzicht , hunne vaartuigen op rien 
roet ceuer volkomen geli'1ld1ci,l zouden behandeld worden. ~ . 

De voorafgaa111lc heschikki ngen verhinderen niet ebt ieder tlcr heirleYcrdrag- 
sluitende Partijeu aan zijn 11~tliouale dag de kustvaart en de visscherij in de 
territoriale wateren, alsook 1len sleepdienst en andere h:wl'ndiensll'll ,·001·­ 

bchoude. 
De schepen en booten, die o nder de dag vau eeue der Yerdragsluitenlle 

Partijen varen en voorz icn zijn van tie scheepspapieren en documenten vereischt 
door de wellen van hel land de:1.('I' \fag. z ullcn vau rcrhtswe~e erkend wonlen als 
hebbende tie nationaliteit van gezr.gti land in de ~c•1Titorialc wateren, lie binnen­ 
wateren en de havens fier anrlt!t'r Part ij, zonder dal zij andere bewijzen le leveren 
hebben. 

.\1:-rn,i-:1. l li. 

De bc,·01'gtlc consulaire .uubtenurun nm elke der· lfoog-e Yerdra-~si11ile11:'.e 
~ ~ t 

Pnrtijcn zullen op ht.'l n1·ondt-Çetlieil der nudere uitsluitend hel:tsl zijn nu-t hel 
hamlhnven der inwemligo or1lt an.n boon! tiet· :,oopvaal'llijsehcpen hunne •. natie en 
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zullen ulleon he\'ocgd zijn om kennis !c 1H•111e11 ,·a11 tl(\ geschillen die zouden 
kunnen orustuan hl'lzij op zt•r•, hetzij in tl1• IPl'l'Îlorialti waLl't'ell vau de andi•rt' 
Partij tusschen dt\ kupiü-ius. de olliciereu eu d(' b(•ma11ning-, inzonderheid wat 
het1'('l'l de 1·eg·l'li11g tiet· loo,ien eu tie 11ilvtw1·ing· dei· coutraetcu. He lrn·ilol'iale 
overheden zullen eehtr•t· rechtsmacht hebben ing-Prnl 1·1· nnn hourd vau een koop­ 
vaardijs('hip van C(•11 der Yerd1·ag·sluitr·lllle Partijeu , i11 dt• t1•1·1·ito1·i:tle wutereu del' 
nuilr-re. onlusten zouden ontstnnu die dool' dl! ht•,·01~g-1le overheden 11Pt· plaats 
zuudcu aangezit'n ,vOl'dP11 als zijud« van aard den 1·1·t•de or de orde in dew wal eren 
of aun wal le storen of te kuuueu storen 

AnTIKEL 17. 

Indien een mal roos desel'teerl or een koupvnardijsch] p dat dt• dag vau cene der 
Hooge Yerdragsluitende Partijen voert, omeg·drnatig verlaut. in de territoriale 
wateren. havens en biuueuwatere» van de a1Hlc1't', zijn de plaatselijke overheden 
ertoe gehouden, binnen (lü g1·enr.cn van de wet, alle in hunne muclu zijnde hulp 
te verleeneu lol de aanhouding en de orel'ga ve van g-czegden matroos. op verzoek 
te dien cirnlc tot hun gcl'icht door den bcrne1~,len consulaircu ambtenaar van het 
land waartoe het schip waarvan sprake behoort : Ile ui I dieu hoofde gedane uit­ 
gavt'n zullen dooi· den Consul terugbcluuld worden. 
Indien hcdoelde matroos eeuig misdrijf lwgaan had. zou zijn. ovorgnve uitge­ 

steld wortleu tl)[ dal de rechtbank die het rt•d1t h1.•cft over de zaak Ic nordecleu, 
haar vonnis geveld heeft en dit ln.uste uitgenwnl werd. 

Het is verstaan dal de bepaling van de ee1·ste alinea niet van toi~passing zal zijn 
op de onderhoorigeu van het luml waur de ch~sm·tie 1)1\rel het verlaten van het 
schip zou geschied zijn. 

A11·1·1Kt:L 18. 
ln geval van schipbreuk, averij op zee of gedwongen onderbreking der reis. 

moet ieder der Hooge Verdragsluitende Partijen, voor zooveel de verplichtingen 
nm neutrnliteit het zullen toelaten, aan de Ytw1·tuigen der andere Partij. hetzij 
deze aau 1le11 Staal of anu particuliereu loebchom·l•11, deze!ftlc hulp en besehenning 
c11 dezelf'ile vrijdounuen n.~deeneu ab dt'zt' welke i11 dr-l'gdijkt' g-e\·allcn aan tic 
vaartuigen die de nationale dag voeren, verlcenrl worden. He geredde artikelen 
dezer vaartuigen zullen nij zijn van elk douaw~n•cht, tenware zij YOOt' binnen­ 
luudsch verbruik bestemd worden, in welk g-ernl de ,·on1·g·esrh1·e,·e11 rechten er· 
zullen moelen voor betaald worden. 
Indien een schip van eeno der Vcnlragsluitendc Partijen gesl1';1ml is ofschip­ 

breuk geleden heeft op de kusten van de andere moeten de plaatselijke over­ 
heden den dichtst hij zijnde hen>cgdcn ronsulait-en ambtenaar ervan verwittigen. 
Ile respectieve consulaire nmhteuareu zullen er toc ge111ad1tigd zijn aan hunne 

landgenooten tic noodige hulp te verleencn. 

fü,ide Yl'l'dl'agsluitende P:u·1ijc11 n:rzeke1·t•11 dl;ande1· 1)1> hun g-rnndgebied tie 
heha111lclin:~ der ml'estliegunstiglle natie in alles wal dt• verschillende l'onnali­ 
teiten hetrefl . bestuurlijke or andere, vereischt door rie toepassing van de in dil. 
\·c,·1ll'ag verv.iuc hl'sehikki11~t•11. 

AflTIKEL 20. 

Zullen nid aanzien worden als inbreuk makerukop het beginsel nm de meest- 
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b1'g-1111stigdc natie dat de grnrnlslag vau (lit Yerdrag uiuuankt , de hierna vermelde 
vrijstellingen, vrijdommen en voon-eolu on. le welen : 

a) De voorrechten die aan aa11g-renzc11de Stalen verleend werden of zo uden 
worden Lea einde het plaatselijk verkeer binnen het eene en het andere g-rens~·e­ 
bied le vergl'mal<kelijken ; 

b) De voorrechten die toegestnnn werden of zouden worden dom· eene der 
Hoog-e Yerdragsluitendc Partijen aan ecu derden Staat krachtens een to 1- of 
ocouomisch verbond dat rccrls bestaat of in de toekomst zou gesloten worden; 

c) De vrijstollingcu, vrijdommen en voorrechten die Estland aan eene liet· 
Baltische Stalen (Finlund, Letlund en Litauen) krachtens bijzondere overeen­ 
komsten toekent of zou toekennen. Hit is ook het geval wat de voorrechten beleeft 
die Estland aan de Federatie der Socialistische Soviet-Hepublieken krachtens 
bijzondere tolovereenkomsten of akkoorden zou kunnen verleenen. 

Het is echter wel verstaan dat het Belgiseh-Luxemburgsch Economisch V cr­ 
bond onmiddellijk de zelfde voordeelen zal g·enieten indien zij dom· Estland mm 
een hierboven niet vermelden derden Staat zouden toegestaan zijn. 

AR'l'IKJ.<:L 21. 

Binnen een tijdperk van zes maanden te rekenen van de bekrachtiging dezer 
overeenkomst, gaan de Hooge Verdragsluitende Partijen de verbintenis aan eene 
schikking tot. stand le brengen waarbij zij, in zake Iandverhuiziug, onderling 
ge\'l'ijwaar(l zijn tegen eiken maatregel of elke reglementeering die het verkeer 
van landverhuizers van den normalen weg- wu kunnen afleiden of de nor-male 
aanwerving van landverhuizers beletten. 

ARTIIŒL '22. 

De twee Verdrngsluitende Partijen zijn het eens om door een ~1f zonderlij k 
akkoord de kwestie van de wederzijdsche erkenning der meetbrieven te regelc11. 

De gescllillen e11 meeningsverschillen tussehen beide Verdragsluitende Partijen 
aangaande de toepassing en de uitlegging van dit Verdrag zullen door- een 
gemengd scheidsgerecht geslecht worden. Ilet gemengd scheidsgerecht zal in elk 
bijzonder geval samengesteld worden en het zal een gelijk gct~tl vertegenwoor­ 
dige1·s van beide Partijen moeten begrijpen_ Indien deze vertegenwoordigers tot 
geen overeenstemming gel'aken, zullen :r-ij beroep doen op eenen opperscheids­ 
rechter wiens aanwijzing eventueel aari den Voorzitter van -het Be:;te1Hlige ltof 
nm Internationale Justitie zal gevraagd worden. 

A11'r. 24. 

Dit \' enlrag zul bekrncht igrl worden en de Bekrachtigingen zullen le Brussel 
zoodra mogelijk uitgewisseld worden . 

liet zal van kracht worden den ,·ïjfliendcu dag 11a tie uitwisseling der 
h!'kraehli½ingen. Met Venlr:ig wordt gesloten mor den duur van een jaar. Indien 
het echter hij hel verstrijken van dezen termijn niet opgezegd is. zal het bij 
wijze van stilzwijgende hernieuwing voor een onbepaald tijdperk verlengd 
worden c,, het is le a lien t ijde opzegba::ll'. 
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ln geval van op:t.Cffä'Îng· zal het nog drie mannden van kmcht blijven le rekenen 
van den dag waarnp oene del' V erdragsluitende Partijen aan de andere huur voor­ 
nemen heeft Ir kennen g·cgeven zijne uitwcrkiug te doen ophouden. 

Ter oorl,011de ttuüruun, de Cevolmacht ig·dcn dil Yerd1·ag onderteekend 
hehhrn. 

Opgem:mkt in dubbel te Brussel, den 28 September Hl2G. 

C. PrsTA. E. VANUEll\'[,;Ll)E. 
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Chambre des Beprésentants, 
-·.. -:~:--:-:-~:-=-::--~"'.:: . .:.•·-- ---- ·-- - ·----·--· ·====···-· 

SiuNcE ur (1. l)i,:c1,:1,;)11m E 1 !l::W. 

Projet de IC?i 
approuvant le Traité de commerce et de navigation conclu 

à Bruxelles le 28 septembre 1926 entre l'Union Écono­ 
mique Belgo-Luxem bourgeoise et l'Estonie. 

EXPOSÉ DES MOTIPS 

)h;sswu us, 

Les relations eouunereiules entre r ll 11im1 tcouomi1p1e Bdgo-Luxembouq;eoise 
el l'Estonie n'ont atteint jusqu'ici qu'un foi hie développement. Les importations 
estoniennes daus I'Uniou, c1,11qJ1·ewwt presque exclusivement (lu lin el de.-. 1 nis. 
se sont élevées en Hl:H ù ;~;'U}7;'i,UOO francs. Les exportations ile l'Union vers 
l'Estonie, se répartissan! sur 1111e s1··î'Ïc ile- vro1llliLs in.lusn-iels, n'ont atteint la 
mème armée que 't.,(►2fî,OOO fraucs. 

)lalg1·é le peu d'ampleur ,fo ces éehauges, il convenait de donner ;'t nos rela­ 
tions conuuercinles avec l'Estonie. qu'aucun statut ne régit. jusqu'à présent, des 
garanties eoutraetuellcs. Il fallait <jlll' nos exportateurs dans ce [)a~'s eussent 
désonuuis l'assurance 11u'ils y seraient ll'ailés ile manière au moins aussi favorable 
i[UC leurs concurrents étl'angc1·s_ · 

C'est dam; ce Lul qu'ont été eugagt'•cs eu 1léecmhre 1!)2,'> des 11égocia1io11s qui 
ont abouti, le 28 septembre dernier, :'t ht signatm·e à Bruxelles. d'un 'l'ruité de 
eouuuerre el de navigation entre I'Uniou l~conomil1uc Uelgo-Luxen,bourgeoisc el 
l'Estonie. 

Le Traite ne contient aucune tlispo::;ili()n tarifaire. :\lai::; la clause réciproque tie 
la nation la plus tuvurisée , sur Jaqudh~ il est Last~. permettra ù l'Union tie béné­ 
licier (les a,·:u1lal{es 1p1e l' Esloni,~ a tl(·jit accordès no lam ment ù la France. ainsi 
111w de ruux 1p1'dle pourrait accorder it l'uvenir. Soul cependant exceptés de œ 
11·:ti tement , en vertu de la daw,t! di lt; « Lalt iquc " qui lîgnrn dans les divers 
:tl'tonl:,; ou conventions tondus par l'Estonie, les privilèges que ce pays a aceor­ 
dè, 011 pourrait nccorder aux pays voisins : Finlande, Lettonie, Lithuanie et 
Hussic. 

Les llispositions du présent nccord soul, en grande partie, semblables ù celles 
figmanl dans notre Traité clc 1!12,\ avec Ia Lettonie, récemment approuvé par Ic 
Pademcnt. JI eontieut. les clauses hahitudles relatives à l'établissement (les per­ 
sonnes et lies St)CÎéli'.s, l'exercice du commerce, ile l'industrie et des métiers. le 
règi111e ile la p1'0JH'Ï(:ll'., (les inipùLs, des man:handises, tant. :1 l'importation qn'it 
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l'ex portution, <ll!s voyngeul's <le couuuerce et des échanü lions, les prérogutives 
tics agents consulaires, les droits et taxes intérieurs, le régime de la uavigation. 
Les Parties Contractantes se déclarent, en outre, d'accord pour conclure ultérieu­ 
rement une convention consulaire, ainsi qu'un urrangument spécial en matière 
rl'émigrntion. D'autre part, Ic jour de la signature, les deux Parties ont échnngè 
des déclarations sur la reconnaissance réciproque des certificats de jauge. 

Le Traité est conclu poul' un an; il est renouvelable par tacite reconduction, 
sans limitation <le durée, et pour1·a ètre dénoncé moyennant préavis de trois 
mois. 

/,e Mùiistre des A//'ai·res Ét1'Cutgè-res, 

E. VANDERVELDE . 

...,_ 
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Traité de commerce et de navigation entre 
l'Union Économique Bel90-Luxembourgeoise et l'Estonie. 

SA i\lAJ gSTÉ LE HOl DES BELGES. agissant runt en Son Noot qu'au 
Nom de SON ALTESSI•: llOYALl~ LA GlL\Nlfü DUCHESSE DE LUXEM­ 
BOUHG en vertu d'nccords existants. d'une part. ri le CHEF DE L'ltTAT 
DE J,A ffltPliBLl()l'E D'li:STONŒ. d'autre part, animés d'un t\gal db,i1· de 
favoriser el de rlévelo pper 11\s relations commerciales rnll'é les pays 1·espe!'li Is, 
ont décidé dr- conclure un Truité de eonuuercc C'l 1IP navigation. f:l ont nouuué , 
ù ('e[ (•frt·l, pon1· leurs Plt'•nipnlenl ia ires , savoir; 

.\1. Ernile VA:x111m,1-:1.1H•:. Minisll'e ll'i~tnl. Son :\linist1•p des Affaires 1t11·:u1gi·1·Ps, 

LE CHEF OE 1:tTAT l)fo: LA B f:PllBIJQlIE D'ESTO\'IE 

M. Charles Prsr.c, E1woyl'.· l~xlraordinairn d Ministrt' Plénipotentiau'e. 
Iesqnèls. uprès s't:•t1·e couuuuniqués leurs pleins pouvoirs respectifs, trouvés Pil 
bnnne ri due forme, sont convenus des articles snivants : 

A1n1cLE 1•1tEMU:tt. 

tes ressortissants tic l'une des H:111tes Parties Contractnntes, établis dans le 
territoire 11': l'autre Partie 011 ,. résidant temporairement, ~- jouiront, en se 
conformant aux lois du Pn)'S, iles nièmes avantages, immunités. laveurs et 
exemptions que les ressortissants de la nation la plus favorisée, en ce trui 
eoneeme l'établissement et l'exercice du commerce, de l'industrie et des métiers. 

Les stipulations de ces articles m~ dérogent en rien aux lois, ordonnances el 
règ·Iemcnls spéciaux de police ou ré~issant l'exercice du commerce, de l'iudusn-ie 
et des métiers qui, pour iles raisons d' ordre généra], sont ou seraient mis en 
vigueur dans le territoire ties Pa1·lit1:-,; contractantes et appliqués sans dictinct iou 
aux ressortissants ile toute autre Puissance. 

Awrn:u: "t_ 

Le t rait emeut dt~ la nat ion la plus l:1nH·isêe sera t•galement appliqué pow· ce 
1p1i concerne I'acquiaition, l'orrupation, la locution des biens meubles et immeu­ 
bles: ainsi 11uc Ic droit d'en disposer. 

Les ressort issants de chacune des Han tes l>arties Contractautes pourront de 
mème exporter. en se conformant aux lois du pa_ys, le produit de la vente de 
leun; propriétés et leurs biens en ~é11ê1·al, sans être assujettis de ce chef à payer 
tles droits autres ou pins élevés '[OC ceux que les ressortissants de la nation la 
plus favorisée auraient ü acquitter en pareille circonstance. 
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AnTH:u; 1-. 

Les ressurtissants <IP chacune <l1!s Hautes Pnrties Contructnntes jouiront, sm· h· 
territnir« de l'autre Partir. d'une proteotiou 11L d'une sécurité constuntes et cour­ 
plNes pnu1· le111· pt)t'so111w <'L leurs p1·op1·it!lùs; ils auront un fil'l't•s Jih1·c Pl t'aeilc, 
nupt·t•s des Irihuuuux dc jus! i1·e pou!' la 11(1111·~11ilu et la défense de leurs droits ; el. 

ils seront. Nt outre. admis :'t luire vulnir lcu rs 1·(•damalions contre l'l~~l.:il et ses 
,wgancs dev.uu lrs l ribu nnu x 011 a11l1'Ps auLoritt'•s eompétentes. 

Les dispositions rlt-s a1·l ides 1 ,'t 21, ,k l:1 Convention Internationale relative ù la 
p1·oct'·d111·1! civile. eonvlur: :"t La Have, 11, li juillel l!)O;i, seront appliquées d:111~ 
charnu dt's pays fü111t·a(·lanls. en laveur dt's ressortissants de l'antre pays. 

· Àuru.u: ;)_ 

Les hnbitations. 111ngnsi11s, mnnufactures cl boutiques des ressortissants de 
chacune ties Hautes Parties Coutractnnt.es dans Ic territoire de I'autre, ainsi que 
tons les locaux qui en dépendent. employés pom· ries buts licites. seront respec­ 
lt\s. Il ne sera point permis (r_\· procéder ü ties visites domiciliaires 011 perquis i­ 
tinns, non plus que d'examiner ou d'inspecter les livres, papiers on comptes, saur 
dans les conditions et f1H'11H's prescrites pm· ks lois ù l'égard des nationaux eux­ 
mêmes. 

A1rn1:1.1-: H. 

Les ressortissants de chacune (les Hantes Parties Contractantes seront exempts, 
sm le territoire de l'autre Partie, de tout service militaire obligatoire, soit dans 
l'armée de terre, navale on aéi-ienne, soit <lans la garde nationale ou la milice. 
ainsi que de toutes contributions imposées en lieu el place du service personnel. 
Ils seront exempts également de tons emp1·111Hs forcés ; ils ne seront astreints, en 
temps de paix el en temps de g-uerre, qu'aux prestations et aux réquisitions 
militai l'es imposées aux nationaux et ils auront réciproquement droit aux. imlem­ 
ni lés établies e11 faveur ,les uat ionnnx pa1· les lois en vigueur. 

Les ressortissants de chacune ties Hautes Parties Contractantes ne sont p:1s 
contraints ù subir iles charges on à payel' des uupóts, taxes ou eonu-ibutions. de 
quelque nature que ce soit, autres ou plus élevés <(Hl~ ceux qui sont 011 poul'ronl 
èt re imposés aux ressortissants de la nation la plus Iuvorisée. 

A1l'm:u: 8. 

Les Hantes Parties Contractantes rlédal'eut reconnaüre mutuellement ù toutes 
les compagnies el autres associations commerrinles, industrielles, linaneières el 
d'assurances, constituées et autorisées sui\·:1111. leurs lois particulières. le libre et 
facile accès auprès des tribnnaux de l'autre pa~·s sans autre condition l(UC de se 
conformer aux lois de cc pays. 

Les dites compagnies et nssoeiations de chacune des Hautes Pal'lics Contrac­ 
tantes pourront, si les lois el l'èglements tic l'autre pa)'S nes')' opposent, et sons 
réserve de l'accomplissement de toutes formalités prévues par ces lois el règle­ 
ments, exercer leur activité sur le territoire tic re dernier pays- et s'y établir. 
Elles y jouiront, au point de me de l' établissement, du traitement réservé aux 
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compagnies rl nssociations de ln nation la plus fnyo1·isfr, Nant entendu que les 
dispositions prt'·et'.•(lelllPs ne p1·t ... jugc·nt pas la f[IH'sliou de suvnir si une ('Olllpngnie 
on association (•talilic dans 1'1111 des puys eonuuctuuts aura 011 n'aura pas le droit 
de faire du ennnnerre ou d'exp lo iter nue industrie duns l'antre, un lel droit 
demeurant toujours subordonné aux lois !'l ordonnnnccs en vig11eu1· dans les ptt)'S 
respt•<·til's. 

lla11s tous ll'sl'as, li's t'Olltpagï1i1•s l'l :1sso(·ialions tk l'une dps Partit;s Conlrac­ 
tantes ne sr-ront pas so11111is1•s dans 11• pays de l'aulre ù 1lt's Clrnils, ta xes , irnpôt.s , 
sous qm lq ue (knorninal ion <pH· t·e soi 1, a ut rcs 011 plus élevés q uc C('llX q u i son I ou 
qui seront pcl'(;us sur les l'Olllpagnies ('[ assoeialio11s do ce dernier puys. li est 
bien entendu que le 1'l~g-ime suivant lequel les compagnies cl associations d'une 
des Parties Contractantes seront admises à exercer le111· acti\'ilr'~ dans Ic terr itoire 
de l'autre, sera celui du uuitcment de la nation la plus luvorisèc. 

Les consuls gén1•1·n11x. consuls: viec-r-onsu Is et agPnls consulaires __ belges et 
luxembourgeois en Eslo11ie, ile 111(:rnc- que les agenb estoniens de 111i•111c gi'tHlc en 
Belg·ique et dans le Grand-Duch1'• tie Luxeruhourg, jouiront de tous les privilèges, 
exemptions et immunités accordés aux agents du mème rnng et de la mèiue 
qualité, relevant (Ic lallation la p lus favorisée. 

l\c pourront toutefois bénèfk-ier des exemptions prévues en matière d'impôts, 
que les agents consulaires de 1011s gnules qui ont la nationalité du pays qu'ils 
représentent el qui, outre leur mandat olliciel, n' exerceruiont aucune profession, 
aucune industrie ni conuuerce q uelconqur-s, 

Les agents de Chancellerie, nommés d rétribués tJat' nttal, clui sont en fonc­ 
tions dans les l~égations el Consulats de chacune des Hautes Parties Contrac­ 
tantes jouiront réciproqucmeut, en Helgî11ue et au Gr~rntl-Dud1è de Luxem­ 
bourg, d'une part, en Estonie d'autre part , des exemptions et: immunités 
accordées aux agents tic la mémo eatégo1·ic relevant de la nation Ia'. plus faro­ 
risée. 

AnncLE 10 

En cas de décès d'un ressortissant de rune des Hautes Parties Contractantes 
sur le territoire de l'autre, les autorités locnlcs compétcutes doivent immédiatement 
en donner avis au Con su I Génél'al, Consul, Yice-Consul ou agent consulaire le 
plus rapproché de la nation ù la1tt1elle Ic défunt appal'lien!; ceux-ci de leur côté, 
devront donner le nième a vis aux autorités locales lorsqu'ils en sont informés tes 
prcnuers. 

L'autoritè locale co111pdcnlr <·0111 pli-tera le dit uvis par la remise d'une expédi­ 
tion en due forme de l'acte ile dfrC::s. 
fü1 cas d'incap:1ritt:• 011 d' ;1hse111·c ck-s 111\ril iers nu dahsence des exécu leurs 

testamentaires. les agents du ::;enin.· c,rnsnlairc concurrenuuent :an~c l'autorité 
locale compétcuto. mmrnt le droit 1·:mfo1·rnt•mcnl aux lois de leur pays respectifs, 
de faire lous actes nécessaires ù la conservation el ù I'adutinistrntion de la succes­ 
sion, notamment d'apposer cl de lever les scellés ,de former linventaire, (l'admi­ 
nistrer et de liquider la succession ; en un mot, de prendre toutes les mesures 
nécessaires it ta sauvegarde dos intérèts des héritiers saut le cas où naitraient 
des contestaitons, lesquelles devraient être jugées par les tribunaux compétents 
du paJs où la succession est ouverte. 
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L1•s disposilious pn··ri'·de11l1's s1•1·011t 1k IIH'lllt' appli<·ahles dans lp t•fts 011 un 
ressort issanl de l'une tlPs Parties ronl rurtnntes. [H>s,i~1lan!. tl1's biens duns Ic 
lerritoire dt• l'nul I'(', Yil'ndr:iit it 111ou1·i1• en d1•l11ws llrnlil lt'1·1·iLoi1·!1 saus avoir 
laiss1"., nu li1•u où ct·s hiP11s soul. sil.11i•s, au1·111te personm• ayanl l[ttalilt'! ('OUI' p1·en­ 

dre d1ai·g1\ dt' la stttT<'ssim1 c•t (lOIII' l'ndruinisu-er. 
Les deux P:irlit•s Conl1·:wl:u1l1•s snul ,l'a(·t·onl pour conclure Ic plus rnpide­ 

ruent possiltlt• une ('Oll\'t'lllion eo1ts1dai n-. 

,\l\'J'll'.l,E 11, 

Les produits du sol cl (l<' l'uulusu-ic de chacune des Parties Contractantos 
importés tians le territoire <le l'autre el 1lesti11(•s soit ù la eonsouuuntion, soit ft 
r enlt·cp_osag-e, soit ù la 1·1'.·r·x. ptHl nt ion 011 au frans il. ne po111·1·011L en re qui 
concerne l'uuporlntiou, lexportatinu. la 1·1·1•xporlatiott et Ic transi! ètrc assn­ 
jeltis it des ll1·oils, taxes, surtaxes, i mpóls , contrihutious ou obligations géné­ 
rales ou locales autres ou plus onéreux que les produits de la nation la plus 
favorisée. 
Aucune des Pnrtics Contractantes u'uuposeru it l'exportation d'un nrticlc qucL 

conque ù dcstinnuon du territoire de l'uutre ties droits 011 taxes autres 011 pins 
élevés <fllC ceux •tui sont ou pourront C'll'e iuiposès it l'exportation des articles 
similaires it destination de tout autre 1>ays éll'aug·e1·. 

Oc mème, aucune prohibition ou restrict ion 11c sera maintenue ou imposée pa1· 

l'une des Pm·ties Contrnctaut es, ù l'impnrtntiou ou ù l'exportntiou d'un article 
quelconque eu p1·ovcrnmee on it destination du territoire lie l'autre. qui ne 
s'étendra également nux articles similaires venant {le tout autre pays ou y allant. 
La dernière disposition n'est cependant pas applicable aux prohibitions on 
restrictions runintenues ou imposées, soit en nie d'èvénementsrle guerre, soit 
comme mesures sanitaires Ott de s(•emité publique, soit dans Ic Lut de protéger 
tlc.s animaux 011 iles plantes utiles, sni] pom les marchandises qui, dans un lies 
Êlnts Conunetunts, font l'objet d'un monopole tl'füat. 

Il est entendu <pte les (fautes Parties Con! ractuntes sont autorisées, nu cas où 
les circonstances l'cxig·l'l'aienl, it luire (l{•pcnd1·e le bt'•néfü:e des dispositions qui 
précèdeu! de la préseutat iou tie ce rl illcnls tl'o,·ig·inc.' 

A1nu:u; 12. 

Les articles, produits naturels 011 fahrirtués d11 territoire de l'une des Hautes 
Parties Coutractautcs, dûment importés dans Ic territoire de l'autre, ne pourront 
ètre assujettis it de:<. taxes ou tlrnils d'octroi. de péage, de magasinage, d'accise ou 
de consommation, que ces droits ou taxes soient pct·1;us au nom et pour Ic compte 
tie l'ttat, de provim·cs, dl' rouuuuues , d'iust itul inns publiques ou de corporations 
queh-ouques, autres ou phis élevés 1111c ceux 1pti gt·èvrnt ou grèYernienl les articles 
similaires Ol'iginaircs d11 p~1ys tiers Ic- plus Iavorisé. 
Les articles, produits naturels ou labriqués du territoire de l'une des Pi'lr­ 

lies Contruclunles, q11i pu ssenl en transi! par Ic territoire de l'autre, en con­ 
Iorrnité mec ks loi:; du pay,::._ :Cc1·ont réciproquement exempts de tous droits 
de tra11sit snit q11ïls [><1:C:~cnt directe ment, soit que pendant le transit ib 
doivent t;l,'e tkt'.hargt.:·s, entreposés el reclinrg(•,;. Pourront toutefois être per­ 
çus sur les Irnnsporls eu transit, des droits ou taxes exclusivement affeclés 
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.'1 1_·0111,:Tir des dûpenscs cfo surveillruu-e d 
trnnsil. 

1 i\" 11. 1 
d'udministratiuo qu'imposerait œ 

!\HTH"Lf [3 

Les 111':g-1,cianls, tes falwieanl:,; cl a11lres indw;lrie!s ressor-lissanls de l'une 
cl('.'-' lluulos Pndics Coutrnr-lanle« qui prouveront pur ln préseulalion d'une 
rnl"ie dt' lógi!irnalion, délivr(•t• par les nutorilés compóleules.qu'jls sont auto­ 
risf'.!~, ù 1':X(H'(•er 1111 commerce ou une industrie da11s lt• territoire de cette 
l'nrl iP, nuronl 10 rlruil. soit personucllcmoul, sui! par dh vo_\"agew·s ù leur 
st•rvi1·P, Ile fair{• d(•s nch ats nt, inëm« eu po1·lanl des échantillons avec CIL\, 
dt\ prr-ndrc des «ouuuundcs dans le ter-rilnire do I'nulro Partie, en se coulor­ 
mant aux lois et rt:·gl(•ments, y compris tr•s tlisposilion:,; en matière cl'irnpùl, 
qui y sont en vigueur. 

Les industriels ou les \oyagems de commerce qui seront munis d'une 
rni-1,~ de kg-ilimation auron: k drnit d'avoir avec eux de::-; échantillons, ma e­ 
non des marchandises. 

Le;; objets passibles d'un droit de douane ou de tonte autre taxe ass1- 
inil{·e. ù l'exception des marchandises prohibées ù l'importation, qui seront 
i111porlt\s comme échanlillons ou modèles pat· les voyageurs de commerce, 
scruul, de part el d'antre admis en fn111eltisP dt> druils lÏ'enlróe cl de sor­ 
tie, sous réserve éventuelle d'un cautionnement, ù. la condition que ces oh­ 
jets soient réexportés dans le délai prévu par tes lois nationales et que l'iden­ 
litt'.- des objets importés et réexportés ne soit pas douteuse, quelque soit d11 
resle le bureau ouvert aux ré-exportations en transit par lequel ils passent ù 
leur sortie. 

Ar.no.E l'i: 

li y aura pleine et entière libertt·, de nuvignrion entre les territoires des 
Haule:- P,trlies Contraelanles ; les re:-:sortis~anls de chacune d'elles auront, 
de la mëme fa\:,m que le,._ ressortissants de la nation la plu:- favorisée. 
pleine lihedé de ::-e rendre avec leurs navires et leurs cargaisons dans [es 
lieux. ports et l'ivii!re-s du territoire de l'autre. qui sont ou pourront être 0-11- 

verts a11 commerce extérieur; ils hèné licieront. en se conformant toujours 
aux lois dil pays où ils arrivent, des mè mes droits, faveurs, libertés, imm u­ 
nit rs et exemptions en matière de navigut ion. dont bénéficient ou bénéîicie­ 
raient les nationaux eux-mêmes, 

AnT1c:1.1-: fo 

Les navires el bateaux battant pavillon de l'une des deux Parties Conlruc­ 
tanli's, qui entreront sur lest ou chargés dans les eaux ef ports dépendant de 
l'auin' Padie ou qui en sortiront, quel que so it Je lieu de leur départ ou 
relui de lent· destination, ne serail a::'s11jdli:-, tanl ù l'entrée qu'uu 
roms dr- leur séjour el ù la sortie. ù nuc1111 droit ou taxe. sous quelque 
dénorninal ion que ce soit, perçus a11 nom et pour le compie de l'Etat, de 
provinces, de communes. d'institutions puhliques on de corporations quel 
1·01Hp1P:-:. autres ou plus élevès que ce11.x, r111i sont actuellement ou pour­ 
runt. par la suite, être imposés aux hiilinwnt,- nationaux. Leurs cargaisons 
q11Pl!e qu'en snit la prnvenance, n'acquitteront d'antres ni de plus forts droit» 
.l'cntróe f'f ne seront assujetti . .:: ù d'nutr·,•:-: ("har~·e::c: que si elles étaient im- 
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p<wlt'•t',-; ,-:011,-: pa\illilll nnl innul, t'·la11I 1•nlt·11d11 q11t• 1011,-: [p,-; .il'lil'l1•-: qui snul ou 
po11n·o111 ••ln~ lt•galenH•11l impnrl{•s dn11'-' 11',-; pnrts tk I'uuo d1·s Parties ( 'on­ 
li,wlanl1.•,-; par dt•'-' nm in'" ual iuun ux puurrunl de même 1•lre impor-lés tian,-; 
r,·,-; po r!s p,1r de:-: w1vir1•,-; de I'nutro l'adit• Contrnctan!e. Leurs passager,-; 
d If':-: hagng·p,-; dP ccux 1·i srrunl part•!llt·11wnl lrnitc'·:-: 1·Dm_111c s'ils ,n~·ngeniPttl 
~1>11,- pavillo1i ualitllltll. 

l•:n ee qui ('OtH'l'l'llP le plael'uwtll 1lt's navires d bateaux, leut· d1a1·g·c1uenL l'l 
1lód1a1·ge111r·11 t dans lt>s ports. mtlt•s, huvres 1'1. bassins, l'i ~-(\ll(~1·tdernc111 pout· 
11Htlf's les Iormnl i l(•s Pt dispositiuu» quelcouq ties auxqucl los pen vent M 1·e still Ill is 
drs b:Hi111P11!s d(~ eonunercr-. leurs i~11uipages el leur eai·gaison, il esl convenu 
qu'il 1w sera aeeo1·dt'· aux nnvires el bateaux 1fo l'une dt.'s Parties Conunctautes 
:111e11n pt·irili•~L· ni aucune faveur qui Ill' le soient {·g-ale1nen1 aux navires l'I 

hnteaux de l'autre. la volonté des deux P~wlies (•(ant <[tW, sous ,·1~ rapp1HI uussi , 
INH's bàtimen!s soient ll'ail{·s s111· le pied 11'11ne parfaite t'~galit1··. 

Les tfüposilions qui prt)et·denl ne l'ont pas obstacle ù ee tpte d1ae11111' des deux 
l'nrties Couuuetuntcs 1·(•st•1·n· ù son pavillon national le cahotagP et ta pt•(·lw dans 
lrs eaux territoriales. ainsi que l1· 1·en1orqnagc et autres services du p01·1. 

Les navires t>l bateaux. tlariguanl sous le pavillon dl' l'une iles Parties Cuntruc­ 
tantes et porteurs d1•s 1>apie1·s d<· bonl ni documents exig(•s par les lois du pays 
de c·e pavillon. seront reconnus dé plein droit tomme ayant ia nationalité dudit 
pays dans les eaux territoriales. eaux: iutérieu res r! ports de l'n1111·e P'.ldie. sans 
•111'ils nient :'1 fo11rnir 1l';rnl1·e _j11stifîc:llinn. 

.A1n11:u: IH. 

Les officiers consulaires com pétents (le chacune des Hautes Parties Uontrac­ 
tantes, seront, dans le territoire tie, l'autre exclusivement chargt'•s du maintu-u tlt­ 
l'ordre intérieur it Lord lies navires murchands de leur nntiou , el seront seuls 
compétents ptH11· connaitre !c::; dilförcrnb qui pourraient survenir, soit c11 mer, 
soit rlans les eaux territorialesde l'autre Partie. entre lt·s capituines. les olficiers 
et l'équipage. notamment en ce 11ui eoncerne Ic règlement iles salaires et I'cxécu­ 
tion des oontrats. Toutefois, la juridittion appartiendru aux: untoritès territoriales 
tians Ie cas où il surviendrnir. ù bord d'un navire murehnnd de l'une des Parties 
Contractantes dans les eaux territorinlcs de J'a11l1·P, des 1lès1rnlrPs q111• les ~rntn­ 
rites corupétentes du lieu jugeraient ile nature ù troubler 011 il pouvoir troubler b 
paix on l'ordre duns l'es eaux 011 ü terre. 

Si un marin déserte ou quitte irrégulièrement un navire marehand , liaWtnl 
pavillon de l'une des Hautes Parties Contractantes, dans les eaux tcn·ilorialcs, 
ports et eaux intérieures de l'autre, les autorités locales seront tenues de prêter, 
dans les limites de la loi, toute l'assistance en leur pouvoir, pour l'arrestation el 
la remise de ce marin, sur la demande cplÎ leur serait adressée i1 cet effet par 
l'officier consulaire compétent du l'ays auquel appartient Ie navire en l(Ueslîon ; 
les dépenses effectuées de ce chef seront remboursées par le Consul. 
Si ledit marin avait commis quelque délit, sa remise serait diffört)e jusqu'à ce 

11ue le tribunal. qui a droit 11'l't1 counaitre , nit rendu son jugement el que celui-ci 
nit reru son exécution. 

Il est entendu (JUe Ia stipulation d11 premier alinéa ne s'appliquera ras aux 
ressortissants du pa}S où la désertion ou bien l'abandon du bord aurait eu lieu. 
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Ell l'a~ de uuulruge, d'avw·it•s t'll 1111'1' Oil de relâche forcée. chneuue des Hautes 
Pa1·tiPs Colll.mclanles devra dunner, 1·11 tan! qtH' les devoirs dt~ neutralité Ic pe1·­ 

ructt rout , aux navires 1k l'antre. qu'ils uppnrtienneut ù l'~~Lal ou ù des purticu­ 
l iers , la u1t~11H· nssistnuce PL proleet ion et les ruèmcs iuuuunités <(lle celles qui 
sont ae1·01·1lt'•cs en pat·r.il eus aux hàtirueuts naviguant sous pavillon national. Les 
articles sauvés de ces nav ires seront exem pis de tous droi Is <11~ douane, ù moi 11s 
qu'ils n'entrent dans la cousommation intérieurt-, auquel eus ils seront tenus de 
payer les droits prescrits. 

Si lil) navire ,le 1'111w 1l1•s Pa1·1i1is Couu-actuutes :i i'.~!-lumù ,111 a l'ait uaul'1•a~·1• 
sur l1i~ cotes 1l1! l'autre, les a utori lt'!s loc·alùs Pil i nfor1nL•1·011 t I 'oili eier eousulai n· 
('01hp(•tenL (t, plus rapproché. 

l .c-: off il' iers 1 -onsulnire , re::-1>1•1·t ifs .'-l'l"t •• li n 11 tnris,·•s ù 1 •rt•ft.'r 1 ',tsc'l:-'I ,tll('t' 
11<'ù•:,N1irc ù leurs nationnux. 

:\tt'i'ICI.E 1 \) 

l.t> deux Parties f 'unlrucluutes Sl' ga1,1ntissL'.lll réciproquement sui· luur 
territoire, en lout n: qui concerne l('--; diverses Iurmul itès. adh1înislrative . .:; 
n11 autres, rendues uéeessuires p..11· l'appli(·ation iles disposit iuns nHllt'llut·s 

dans le préscut Truite, h· t rai lerucnl d(' ln nation la plus Iavorisée. 

i\HT!t'I.C ;:I) 

'.\e seront pa$ 1:1:·nsés 1krug\'r a11 p1·i11cipe du truilemeut de lt1 11ati,>11 la 
plus Iavorisèc, qui est la h •. ,c:e d11 pr(·sent Trnih·, lt-s Iru nch i-e-, i11111w11ilt·s 
Pl privili.-ge~ ment io;rn{'s ('i-apri's. suvuir : 

u) Le,- privilt'ges qui uni {:lti 011 ;:ernienl acc1»!·d(•s :1 des l•:tnb l imitroplu-s 
1'.11 v ne de f ucilile r le tra tï,· Iocal f1 t' in ti'.·rie1 w 11!' I' uni- I'! dt:! l'autre wne lrou­ 

tii'!'e. 
b) Let' privili.·g-e:::. qui ont été ou q11i sern ient consentis par uhc de:-: lluute­ 

P:idiös Contracta nte« ù un Etat tiers 1·n vertu dune union do11:111i1'rt' 0t1 

t·1:nr11nuiq11e déjà exislanto 011 qui seruit conclue 1lan~ l'avenir. 
c) Les franchises. immunités -et privikµ,·s q11(' l'Estonie ruconnuitru ù 1t11 

de:-: l':lnl~- Bulle:-:- (Finlande, Lcllonie d Lith uan ie) 1·11 raison daccords parti­ 
tïtlit:r::c. li en est de rnërue en r:e qui nm1·erttL' le,; privilt'-p:e~ que l'Estonie 
pnurruil accorder ù l'Pnion tlc:-: lkp11hliqnP:-: So('ialiste:-: Snvit':lîq11cs. en 

vertu tfo convention;; 011 <l':ll'ronls rlouunicrs spi'·ci~wx. 
Toutefois, il est entendu qui•)' l_ini.1>11 Econom ique Bd~ü-l.11:xei"t1hm1rgeoi:-:e 

hèndiciera irnmùdiate.i'111.·nl des mt·111es ;1vanta;.u:~ au r-a:-: 011 ib auraient ('.k 
,1(cordt':s par l'Estonie ù 1u1 lier-, Etal non 1·itt· ri-rlessus. 

.'\rtTICLE 21 

Dan:-: 1111 <ltJ:1î ri,· six muis ;1 pnrt ir dt· l.1 rntificalion de la pr+sentc r-on­ 
vr-nl ion. les Hautes Parties Contracta nies s'en/.!ageut ù nùgocier un arrun­ 
ge111ent if.'s mettant nmtuellernent it l'abri, e-n runlÏi-rt~ d'(,migratinn. de toute'. 
mesure 1111 réglementation pouvunl dètouruer !t\ ln.fil' normal ou empt•cher 
le recrutement normal des émignmt:-:. 
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AllTlC:LE 22 

Les deux Puriies Conlractuulcs soul d'accunl pl1111· rógler pur uu accord 
particulier ln question de la reconuaissnuce réciproque des certificats dt, 
jauge. 

Annct.E .;!3 

Les litiges el divergences d'upiuious enl ru les deux Parties Coutrnclunles 
sur l'application et I'inlerprétatiou d11 présent traité seront tranchés par , in 
Iribunal arbitral mixte. 
Le tribunal arbitral sera constitué dans chaque rus ' d devra comprendre 

1111 nombre égal de représentants des deux Parties. ::;i ces représentants -ue 
parviennent pas ù se mettre daccord, ils feront appel ù un tiers arbitre do11L 
ln désignation sern éventuellement demandée au Président de la Cour Per­ 
manente de Justice Internationale. 

ArtTICLE 24 

Le présent Traité sera ralifié, d leurs ratifications en seront échangées 
ù Bruxelles, · aussitôt que faire se pourra. 

H entrera en vigueur le quinz ième jour- après l'échange des ratilications. 
Le traité est conclu pour la durée d'un an. Cependant, s'il n'est pi,& 

dénoncé ù l'expiration de ce délai, il sera prorogé par voie de tacite recun­ 
duction pour une période iudélerm inée el sera dénonçable en tout temps. 

En cas de· dénonciation, il dernenreru encore en viguèur trois mois a 
compter du jour où l'une des Parties Contractantes aura notifié ù l'autre 
son intention d'en faire cesser les effets. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires ont signé le présent Traité. 

l-nit en double, ù Bruxelles, Ic 18 septembre 1926. 

C. PusTA. E. \iANDER\'ELDE. 

...iLBC•cmi •• 
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(N° /f:'l. - ANNEXE. - Bijlage). 

CHAMBRE 
des Représentants. 

j KAMER 
1 der Volksvertegenwoordiger, 

PUO.JET DE LOI 

approuvant le Traité de commerce et 
de navigation conclu à Bruxelles 
le 28 septembre 1926, entre l'Union 
Économique Belgo-Ltixe m bourg' oise 
et l'Estonie. 

Albert, 
1101 DES HELGES, 

il tous, présents et à venir, Salut. 

Sur Ia proposition de Notre Minis­ 
tre des Affaires Étrangères, 

Noes A\'ONS Anni.::T~: ET .urn~:'l'o:ss 

Notre i'\linistre des Affaires Etran­ 
gères est chargé de présenter, en 
Notre Nom, aux Chambres législatives, 
le projet de loi dont la teneur suit : 

A1t01'lf.LE l:NIQLE. 

Le Traité de commerce et de navi­ 
gation· conclu ù Bruxelles, le 28 'sep­ 
tembre H)26, entre l'Union Êconollli­ 
([UC Belgo-Luxembourgeoise et l'Es-. 
tonie sortira son plein et entier effet. 

Donné ù Bruxelles, Ic 7 Décembre 
W26. 

WETSUNTWEHP 

tot goedkeuring van het Handels- en 
Scheepvaartvardraq gesloten te 
Brussel, den 2811 September 1926, 
tusschen het Belgisch - LUX€ m­ 
burgsch Economisch Verbond en 
Estland. 

Albert 
' KOI.U~G IHUl IIEl,GE1'1, 

11cm alten, te9e11woordigen en toe­ 
komenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen i\linister van 
Buitenlandsche Zaken, 

\Vu 1rn1mE"- nESLOTEN E..'1: \Vu nESI.UlT&'i 

Onze Minister van Buitenlandsche 
Zaken is gelast, in Onzen Naam, aan 
de ,v etgevende Kamers, het wetsont­ 
werp voor te leggen waarvan de in­ 
hond volgt : 

Hel Handels- en Scheepvaartver­ 
<hag gesloten te Brussel.den 28" Sep­ 
temhei- ,f 0'26, tusschen het Belgisch­ 
Luxemburgseh Economisch Y er bono 
en J•:stlancl zul zijne volle uitwerking 
hebben. 

Geg·e~·en te Brussel, den 7" Decem­ 
ber 1926. 

ALBERT. 

Le ~linistre ties Aflt1ires .É,'tranr,h·cs, 1 

\',\N 's Ko~1NGS \VEGE : 

De 1'1iniste1· van Buùenlandsche Zaken, 

E. VA..:-m1m1'ELDE. 


